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RUSSIAN ARCHITECTURAL AND BUILDING TERMINOLOGY.
CULTUROLOGICAL ASPECT
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The article considers ways of origin and development of Russian architectural and building terminology that has preserved
its topicality in active vocabulary of the building profession representatives. Genesis of building ceremonial, which contributes
to sustainability of the terminology, is closely related to history of wooden architecture. Carrying out the research in the sphere
of linguistic culturology the authors put forward and justify a thesis that Russian architectural and building terminology is univer-
sal according to many criteria, that is why it has survived up to the present days as a unique monument of culture and also con-
tinues to develop becoming a connecting link between architectural and building traditions and innovations.

Key words and phrases: terminological system; terminologized vocabulary; metaphorization; polysemic nature of terms; building
ceremonies; house carving; sacred symbolism; novation of wooden architecture.
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Hannaa cmamuvsa noceswena u3y4eHuio TuHe60CMUIUCIMUYecKUx U CmpyKmypHO-CeMaumuieckux XapaKmepucmux a-
2NI0A3bIUHBIX aghopusmos ¢ koHyenmamu «Lifey u «Deathy. Cmunucmuueckuil U ceManmuyeckuii aHau3 agopusmos
€ OaHHBIMU KOHYENMamu no360Jul 0OHAPYHCUMb, YIMO 8 npoyecce CO30aHUA apopuzmMo8 asmopsl UCTIONLIVIOM 6eCh
CNeKmp CIMUTUCIMUYECKUX NPUEMO8 KAK CPeOCE XYOOHCeCmEEHHOU 8blpasumenvHocmu u evioenenus mvicau. Ceman-
muyecKue 0CoOOEHHOCU aghopusmMa NPOABIAIOMCA 8 6030€lCMEUl HA PeYUnUeHmd, Ymo 8blPANCAEMcs 8 NPUeeoeHul
€20 K pazoymvam, obecneuenuu onopoil O1sl c60e20 cOOCMEEHH020 YMO3aKnioueHus. Hcnonv3ys cemanmuyeckue 0co-
benHocmu agopusmMos, ux IKCNPeCCUBHOCMb, UHPOPMATMUBHYIO NIOMHOCMb, 00PAZHOCb, OPUSUHATLHOCH, KOMMY-
HUKAMUBHYIO YemKOCHb, A8MOpam agopusmos yoaemcs moiHo packpblmb «U3GEUHYIO MeMY» HCUSHU U CMEPMU.

Kniouesvie cnosa u ¢paser: ahopusm; konuent «death»; xonuenr «lifey; crmmcTudeckue cpeacrsa; ceMaHTHUC-
CKHI aHau3.
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CTUIMCTUKO-CEMAHTUYECKU AHAJIU3 A®OPU3MOB
C KOHIEIITAMMU «LIFE» U «DEATH»

AKTyaJIbHOCTh JTaHHOTO HCCIIeOBaHMs 00YCIIOBJICHa BaXKHOCTBIO YIOTpeOaeHns ahopu3MoB B Hallel pedd, Beab
MMEHHO TaKHe CBOWCTBa aopr3Ma, KaK IKCIPECCHBHOCTh, 00Pa3HOCTh, NTyOWHA MBICIIH, JIAKOHUYHOCTb, JIEJIAl0T HaIly
pedb BBIPA3UTENBHON, KATETOPUYHOH, pa3HOOOpa3HOH. A(DOpU3MBL, KaK BHEBPEMEHHBIC PEUEBbIE CANHHUIIBI, HECYT OIIBIT
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Pa3HBIX TOKOJICHHH M SIBIISFOTCS OTPAKEHHEM DPAa3HBIX 3I0X, YTO MOIKPEIUIIeT MHTEPEC JMHIBHCTOB K 3TOH TeMe.
Kax ormeuaer E. 1O. JIutBuH, ahopu3Mbl «OPraHU3yIOT “JIMHIBUCTUKY KOHIETITOB™», Pa3pyLIalOT «BECh KOMILIEKC YKe
CTaBIMIMX OaHATEHBIMH 3CTETHUYCCKUX CEHTeHIHi» [7, c. 65]. Hemp3s He cormacutecs ¢ E. B. PymsHneBoit, uto «ado-
PH3MBI TOPAXKAIOT, BOCXHUILAIOT CHJIOH U FOBETMPHON TOHKOCTBIO yMa, TApMOHMYHO COYETAIOLIMX B ceOe JIOTHYHYIO JI0-
Ka3aTeJIbHOCTh HAYKH U XY/I0KECTBEHHYIO 00Pa3HOCTh, M3SIIIECTBO CIIOBECHOTO HCKyccTBay» [9, c. 132].

HccnenoBanue si36IKOBOM TPHPOJBI a)OPU3MOB OCTAETCSl aKTyaJbHBIM M W3-3a OTCYTCTBUSI Ha CETOHSALIHUIA
JIeHb OOIICNPUHATOIO TEPMHHA, ONPENIEIISIONIETO MOHATHE «a(opu3m», a TaKKe 10 IPHYNHE HEIOCTATOYHOTO pac-
KPBITHSL KOMITO3UIIMOHHO-CTHIIMCTHUECKUX U CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUX ocoOeHHocTel adopusmoB. Paznuunbie
MHTEPIIPETALNH TTPUPOIBI a)OPU3MOB MTO3BOJISIIOT 0000IINTH XapaKTEepHbIE CBOMCTBA JTAHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO
SBJICHUS] KaK «U3PEUEHHs, COAeprKamero o000MEeHHYI0 U 3aKOHYEHHYIO MBICIb O KaKOM-JIHOO SIBJIEHHH JeHCTBH-
TEJIFHOCTH M BBIPRKEHHOTO B JIAKOHMYHOH (YacTo mapajokcanbHoi) Gopme» [5, c. 42-43]. Drta mapagokcaabHOCTh
«(pyHKINOHUPYET KaK CPEeICTBO BHIPAXKECHUS IKCIIPECCHBHOCTH, KOTOPAsi 00ECIIeYNBaET CIIOCOOHOCTh TEKCTa TIepe-
JlaBaTh CyObEKTUBHOE OTHOIIECHHUE TOBOPSIIETO K COAEPKaHUIO MM ajpecary peum» [4, c. 77].

ITpoGnema Xn3HU U CMEPTH BOJIHOBAIA YEIOBEYECTBO C JABHUX BPEMEH, SIBIANACH OOBEKTOM M3ydeHHs (HII0-
co(hoB, HCKyCCTBOBEIOB, JIMHIBUCTOB, HAXOAMIA CBOEC OTPaKEHHE B TBOPUYECTBE MHOTHX aBTOpoB. Hampumep, pac-
cMarpuBasi BOIIPOCH XHU3HU U cMepTH, B. E. XanuzeB yka3piBaeT Ha «KaTacTpoQUUHOCTH YEIOBEYECKOTO OBITHSY,
KOTOpasi «COCTaBISIET €ro IMIaBHOE, CYIIHOCTHOE CBOWMCTBO, a XKM3Hb OE3BICXOAHAa M OECCMBICIIEHHA BCIIEICTBUE
CMEPTHOCTH MHIUBUAYaNbHBIX CYLIECTB. Tparniyeckoe Ipu 3TOM CBOJUTCS K CTPaJaHUSIM U UyBCTBY O€3HAJEHKHOCTH,
MO3UTHUBHOE K€ €r0o CoAepIKaHNe HUBEIUpPYyeTcs U He yuuThiBaeTcs» [11, c. 49].

HecomHeHHO TuanekTH4ecKoe eJUHCTBO MOHATHH «OKH3Hb» U «CMEPThY», TaK KaK «IOHATHS, COJep Kalluecs B HUX,
3a4acTylo BBITEKAOT 0HO U3 apyroro» [8, c. 117]. JI. K. balipamoBa paccmaTpuBaeT 1uaay «KU3HB» — «CMEPTh»
C aKCHOJIOTHYECKOHN TOUKU 3pEHUs, KaK LIEHHOCTh — AHTULIEHHOCTS [2].

WHTepriperanny )HU3HA ¥ CMEPTH C JIMHIBUCTHYECKOM TOYKH 3peHUsI MBI HaXouM B padotax E. 3. Aneesoii [1],
E. B. ®eiirunotii [10], H. B. KoneiikuHoii [6] u 1ip.

TeMbI XHU3HU B CMEPTH HAXOAAT CBOE OTPAKECHUE U B aOPHUCTUUECKUX BBICKAa3bIBAHUSIX. MaTepHaoM HcCIIeo-
BaHMS ISl CEMAaHTHUKO-CTIIIMCTUYECKOTO aHaIM3a Mo JaHHOH TeMatnke nmocayxmwin 89 adopusmos n3 «The Oxford
book of aphorisms» (Oxcopackas kaura apopusmos) . ['pocca [12].

[IpoBeneHHoe mcciaeqOBaHME IMOKA3aJio, 4To B rpymnme adgopmsmoB ¢ koHmentamu «Life» m «Deathy campivu
YHOTPEOUTENbHBIMA CTHINCTHIECKUMHU IIPUEMaMU SIBITIOTCS apayuiean3M 1 uporus (cM. Tabm. 1).

Tao6auna 1.
YacroTHoe ynoTpedeHue CTUIMCTHYCCKUX CPEACTB
B apopusmax ¢ konuentamu «life» un «death»
CTHiICcTHYEeCKHE CpecTBa KosmmyectBo % COOTHOILECHHE
[Mapamenusm 21 45%
Uponus 9 19%
l'unep6oma 7 15%
Anturesa 5 11%
Meiiozuc 2 4%
Annurepanus 2 4%
Jlurota 1 2%

[Mapannenshbie ¢pasbl «single death» u «million deaths» B u3peuenun «A single death is a tragedy, million
deaths is a statistic» [Ibidem, p. 116] / Odna cmepmv — 3mo mpazedust, MULIUOH CMePMEl — MO CMAMUCIUKA
(30ecwb u danee nepesoo asmopoe cmamvu — A. I, H. C., D. B.) 1. CranuHa Npuaal0T eMy KaTerOPUYHOCTh, CO3Aal0T
PUTMHUYECKYIO OPTaHU3AIMI0 BHICKA3bIBAHUS U OJarogaps HEKOTOPOMY OIHOOOpa3uio «ciayxatr GoHoM ajs sMda-
TUYECKOTO BBIACTICHNS HYKHOTO OTpe3Ka BBICKa3bIBAaHHS WM CIIOBay [3, c. 234].

B adopusme «Life is a tragedy for those who feel and a comedy for those who think» [12, p. 119] / JKuzus —
mpazeousi OJis mex, KMo JHCUBEm 4y8Cmeamu, U Komeous Osl mex, Kmo dcugem ymom aBrop X. YOJIION JOCTHTaeT
XYA0)KECTBEHHOH BBIPa3UTENILHOCTH OJ1arosiapsi COY€TaHUIO CTHIIMCTHUECKHX MPHUEMOB Mapajiein3Ma U aHTUTE3b
U IPKOMY KOHTPACTY «Tpareausi ¥ KOMeIUs», «1yBCTBOBATh U IyMaThy, UTO JeaeT ahopu3M YHUKAIBHBIM.

B adopusme «Everyone is born sincere and die deceiver» [Ibidem, p. 120] / Bce poocoaromes uckpennumu,
a ymuparom nxceyamu J1. BoBeHapr 1enaeT akleHT HMEHHO Ha IIOBTOPSHHHU €ro CMBICIIOBBIX OJIOKOB. BripazuTens-
HOCTh JaHHOro aopu3Ma JOCTUTHYTa 3a CYET IapajUIeNbHbIX KOHCTPYKLHH, KOTOpbIE YCHJIMBAIOT HE TOJBKO
CMBICIIOBOE 3HAUCHHE, HO M (DYyHKIMOHAJIBHOCTH BBICKa3bIBaHUA. Ha ycmieHHe (YHKIMOHAIBHOCTH H3PCUCHUS
HampasJeHbl U mapaienusMsl B adopusme k. bpyke «To live a perfect life, you must ask nothing, give nothing,
and expect nothing» [Ibidem, p. 116] / Ymobwl sicums noanotul srcusHvio, He npocu, He 0asall, He 0XCUOAll HU4e2o.
[TapannenbHble KOHCTPYKLIMH, COCTOSINME U3 IJIaroja W IOBTOPSIOIIETOCsS KIIOYEBOTO CIIOBAa nothing, CO3HAIOT
PUTM M CIIy)KaT JJIsl YCHJICHUs UAEU aBTOpa, SIBISIOICHCS HECKOJIBKO MapaJoKCcalbHON, TaK Kak, UCXOId U3 ago-
pH3Ma, YeI0BEK MOXKET MPOKUTH COBEPILEHHYIO )KU3Hb, JIUIIb HE CIIPAlINBasi, He JaBasi U He 0)KHUJIasi HUYEro.

B adopusme «It is not the years in your life but the life in your years that counts» [Ibidem, p. 117] / Baorchut
He 200bl, NPodICUBAEMble 8 MeUeHUe JHCUSHU, d MO, KAK bl npodcueaeme dHcusHo 3a dmu 20061 A. CTUBEHCOH MBI
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HabmromaeM oOpaTHBIA mapamieni3M. [lapannensHas KOHCTPYKIMS B COYETaHUHM C OTPHUIIATEIHHOW KOHHOTAITUEH
HpeIUIoKEHHs IoOA4ePKUBAET KOHTpacT uiei. Takoe pacronokeHne B 00paTHOM IOPSIKE CIeA0BaHUS CUHTAKCHYe-
CKHX JJIEMEHTOB BeZIeT K IIEPEOCMBICIICHHIO COAEPKAHMS BHICKA3bIBaHU, CO3/1aeT 11apaJOKCaTbHOCTh SBJICHHUS.

HecomuenHo, adopu3Msl, 3aTparuBaroiye GrIocopcKyo TeMy XKHU3HH M CMEPTH, YacTO MMEIOT HPABCTBEHHBIN
xapakrep. Hampumep, uepe3 copepkaHue jakoHHMYHOro u3peueHuss «We must learn to live together as brothers
or perish together as fools» [Ibidem, p. 121]/ Mer domichbl Hayuumscst dcums emecme Kax bpamost wiu ymepems emecme
kax enynysvt M. JI. Kur Bo3neiicTByeT Ha YyuTaTesIs], ane/uIupys K MOpajibHbIM HOpMaM. [lapamenu fo live together /
perish together, fools | brothers TOTYEPKUBAIOT KOHTPACT IMOHSATHIA, TEM CAMBIM JICNAIOT ad)OPU3M BBIPA3UTEIBHEH.

Crnenyromasi rpynna agopu3MOB COAEPKUT HMPOHHIO. VICHONb30BaHWME AaHHOTO CTHIMCTHYECKOTO NpHEeMa
HaIpaBJICHO Ha CO3/IaHNe IPOTHBOIIOIOXKHEIX CBs3el. B adoprsmax aBTOpHI MOJHUMAIOT TEMBI HEY/I0BJIETBOPEHHOCTH
JKHU3HBIO, CTpaJaHuil, cMepTh. IpOHUS NaeT BO3MOXKHOCTh NPEMOJHECTH ITH «OONbHBIC BOIPOCHD HA ONTHMHCTHYC-
ckoii Hote. MpoHus B aopuzmMax MOXKET BbIpaXkaThb OTPULIATENIFHOE 3HAUYCHHE HAa (hOHE MOJIOKUTEIBHOTO 3HAYCHHSI.
Hamprmep, B adopmme «All animals except man know that the ultimate of life is to enjoy it» [Ibidem, p. 122] /
Bce orcusomuvie kpome uenogexa 3naiom, ymo evicuiee OOCMuUdMCeHUe dHCUsHU — smo Hacrasxcoenue eio C. Banrep
BBICMEHBACT YEJIOBEUSCKHE HEIOCTATKH, 3 IMEHHO HEyMEHHE HACJIKAATHCS KHU3HBIO, CETOJHAIHIM JHeM. Y. X33-
autT B adopusme «Poverty, labor and calamity are not without their luxuries, which the rich, the indolent and
the fortunate in vain seek for» [Ibidem] / Feonocmo, mpyo u 6edcmeust umeiom ceou HACIANCOEHUS, KOMOpbLe
muyemuo uwym 6oeamole, Npas3oHvle U YOauIusvle 100y YIIOMHHAET KJIACCOBOE Pa3Indue JIOAEH, HPOHU3UPYET Hax
HECIIOCOOHOCTHIO 0OTaTol MPOCIOWKN OOLIECTBA HACIAXKIATHC «MATEHBKIUMHU PaIOCTSIMI YKU3HH.

CrlenyromuM CTHIIMCTHYECKHM ITIPHEMOM, HCIIOJIb3yeMBIM aBTOpaMH, sBJsieTcs rumepoona. ['mnepborna
«million» B apopusme U. Cranuna «A single death is a tragedy, a million deaths is a statistic» [Ibidem, p. 116] /
Oona cmepmsv — 9mo mpazeoust, MULIUOH cMepmel — MO CIAMUCMUKA CITyXUT JUIS yCUIIeHUs GYHKIMOHAIbHOCTH
adopuszmMa, co3zaBas OZHOBPEMEHHO IapajoKcalbHOCTh. [ mmepOonbl «the greatest good» u «the greatest evil»
B adopusme «No one knows whether death, which people fear to be the greatest evil, may not be the greatest
good» [Ibidem, p. 123] / Huxmo ne 3naem, aeisiemcs au cmepmys, KOMOPYIO 00U 8 CHpaxe CYUmaiom eeaudaiuium
3n0M, éenuuatiuium drazom IlnaToHa cO30al0T KOHTPACTHOCTD, MOKa3bIBask CJIOKHOCTh U HEOAHO3HAYHOCTH BOCIIPHSI-
THS JIFOJBMU CMEPTH, TaK KaK HUKTO HE 3HAET, 4TO TAKOEe CMEPTh U HE €CTh JIM OHA BeJIMYaiIee Ui YenoBeKa J00po.
OnHaKo BCe CTpAIIaTrcs ee, TOro, 4TO OHA — BEJINYanIee 3110.

Hecmotps Ha maBHOCTH coszmanms adopmusma B. I'roro «The supreme happiness of life is the conviction that
we are loved; loved for ourselves, or rather in spite of ourselvesy» [Ibidem, p. 118] / Camoe b60oavuioe cuacmoe 6 srcus-
HU — YBEPEHHOCMb 8 MOM, YMO HAC M00AMm, NI0OAM 3a MO, KaKue Mul, Ull, cKopee, 60Npexu momy, KaKue mul, ero
coJIep)KaHue aKTyaJbHO U B COBpeMeHHOM mupe. HamepenHoe npeyBenuuenue «the supreme happiness» ykasbiBaeT
Ha TO, YTO JUISl YeJIOBEKa SBJSIETCSI CaMbIM OOJIBIIMM CUacTheM B JKM3HHM. HecMOTpst Ha TO, 4TO JaHHBIM adopusMm,
Kazanoch Obl, OTpaykaeT BEUHYIO UCTHUHY, OH SIBJISIETCSI BHEBPEMEHHBIM U3PEUYEHHEM, M HOBU3HA MBICIIH HE SIBJISIETCS
JUIsL HeTo 00s3aTeNbHBIM ycioBueM. B adopusme «All animals except man know that the ultimate of life is
to enjoy it» [Ibidem, p. 122] / Bce srcugomnuie kpome uenosexa 3uarom, 4mo vicuiee OOCMUNCEHUE HCUZHU — IMO
nacnadxcoerue eio C. batiep, Ha3pIBas YeJI0BEKa )KUBOTHBIM, CPAaBHUBAET X, MIPU 3TOM SIBHO CTaBsl )KUBOTHOE BIIC-
pelr YenoBeka, Kak Obl BRICMEHBas YEJIOBEUECKYIO JIMUYHOCTh. [ nnepOosa nanHoro adopuzmMa obecrieynBacT Hajlu-
Ype B HEM MOATEKCTa, 8 3HAYUT, ITHILY JUTS Pa3MBIIIICHHS YATATENs.

B cnemyrome#t rpymnme adopu3MOB aBTOPHI HCHONB3YIOT CTHIMCTHUSCKHNA TprieM aHTuTe3y. [IpemHamepeHHO
COBMeIIIasl MPOTHBOPEUHBEIC SBICHHS, aBTOPHI co3maroT 3ddekT abcypaHocTu cutyarmu, Hanpumep «All 1 desire
for my own burial is not to be buried alive» [Ibidem, p. 124]/ Bce, umo 5 xouy, 2mo umobsl Ha MOUX NOXOPOHAX MeHSs
He noxoponunu 3axcuso (®. CreHxoyir). AHTUTE3bl B JaHHOM adopusme 00J1aIaloT CUITbHBIM 3 PEKTOM HEOXKH/aH-
HOCTH, HallpaBJIeHbI Ha CO3aHNE YMOLMOHAIBEHOCTH, KPOME TOTO, aHTUTE3a B adopru3Max HEPEIKO COYeTaeTcs ¢ Ipy-
THMH CPEICTBAMH BBIPA3UTEIBHOCTH (TApaIeIN3MOM, aHTOHUMAMH, OMOHHMAaMH H JIp.), YTO CIIOCOOCTBYET yCHIIe-
HHIO TiepeliaBaeMbIX 3HaueHuid. Hanpumep, couetaHne aHTHTE3bI C MMapajuICIM3MOM OTMEUEHO B CIEAYHOMHX ado-
pusmax: «Our nature consists in motion; complete rest is death» [Ibidem, p. 115] / Hawa npupooa 3axniouaemcs
6 dsuoicenuu, aocomomuulil noxoiw — cmepms (M. Amap); «No one knows whether death, which people fear
to be the greatest evil, may not be the greatest good» [Ibidem, p. 123]/ Huxmo ne snaem, seisemcst iu cmepmo, KOmMo-
PYio 100U 8 cmpaxe cuumarom eeauyatiuum 310m, seaunaviwum onazom (Ilmaron).

Crenytomue agoprsmbl Ha Temy «Life» u «Deathy» aBTOpbI CTPOST Ha CTHIIMCTHYECKOM NpreMe Meiosuc. Mcmnosb-
30BaHUE JTAaHHOM (PUTYphI 1O3BOJISET HE TOJBKO MEpeaTh HICK B HEOOBIYHOW (hOpMe, HO U CHIPOHU3MPOBATh, CO3/IaTh
toMopucTHueckuii addexr. OHM HE TONBKO HECYT TIIyOOKYH0 MOpallb, HO BBICMEHBAIOT ONPECICHHBIC SIBICHUS,
MPU 3TOM XapaKTePH3yIOT HAKOIUICHHBIN 00beM 3HaHu#t 0 xu3HH: «I don't think anyone should write their autobiography
until after they are dead» [Ibidem, p. 117] / A cuumaro, umo Huxkmo He Odomdicen nucamv asmoduozpaguio, noKa
ne ympem (C. TonmeuH); «In three words I can sum up everything I've learned about life. It goes ony» [Ibidem, p. 125]/
A moey cghopmynuposame mo, umo s Y3HAL 0 KHcusHu, 8 08yx ciosax. Ona npodonsxcaemcs (P. dpocr).

CTHJIMCTHYECKUI TPUEM aJUTUTEpaLliy, UCIOJIb30BaHHbBIA aBTOPaMH B IPOAaHATU3UPOBAHHBIX ahopH3Max ¢ KOH-
nentamu «Life» n «Deathy, npumaet UM puTMHYHOCTB. VCronp30BaHHE MpUEMa alUTUTEPALU NeIaeT U3PCUCHUs
3G QeKTHBIME U 3aroMuHaomuMucs, Hanpumep: «Don't die until you are dead» [Ibidem] / He ymupaii, noxa mut
ne mepms (3. Xab6apn); «All I desire for my own burial is not to be buried alive» [Ibidem, p. 124] / Bce, umo s xouy,
9Mo 4mooObl HaA MOUX NOXOPOHAX MeHs He noxoporuau 3axcuso (®©. CTeHxoym).
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B crenmytorem adoprzme aBTOPHI HCHONIB3YIOT CTHIIMCTHYECKUH mipreM smtoTa. «Poverty, labor and calamity are not
without their luxuries, which the rich, the indolent and the fortunate in vain seek for» [Ibidem, p. 122] / Beanocts, Tpyn
1 OEJICTBHS IMEIOT CBOM HACTAXKACHHS, KOTOPBIE TIIETHO MIIYT OOraThle, Mpa3IHbIe U yAawmBble Moau (Y. X3IHTT).

JlutoTa «not without» MCIONB30BaHa aBTOPOM JUISl SMOLMOHAIBLHOTO BO3JIEUCTBHUS HA YHUTATENA C LEJBI0 3a0CT-
PpUTH €TO0 BHUMAHUEC Ha ONPECACIICHHOM O6CTOHTCHLCTBC, KOTOpOE 06])IFpaHO YMBIIJICHHBIM CTUIIMCTUYCCKUM IIPC-
YMCHBIICHUEM.

TakuM 00pa3oM, HCHONIB30BAHUE XY/I0KECTBEHHO-CTHIMCTUYECKUX CPENCTB B adopu3Max HpelonpeaeiseT ux
HEOCIIOpPUMYIO ITPUHAUIE)KHOCTh K XyIOXKecTBeHHOU sutepatype. [loquepkaem u ToT ¢akt, yTo adopu3Mbl HEOA-
HOPOJIHBI [0 CTHJIMCTHKE: B HUX HaOJIOaeTcs KaK eIUHCTBO CTHJISL, TAaK U CTOJIKHOBEHHE Pa3HbIX CTHIIEH B IIpeze-
JIax BBICKA3bIBAHUSL.

B rpynme agopusmor ¢ konuentamu «Life» u «Death» Mbl OOHapYKWITH pacCyKICHHUS U yMO3aKIIOYCHHUS pas-
JIMYHBIX aBTOPOB MO JOBOJBHO CIOXKHOM (uocodcekoit mpobiiemMe. ABTOPBI MEpealoT CBOM PACCYKICHHUS O MPO-
Oyremax >KM3HH M CMEPTH Yepes3 JTaKOHHUHYI0 (hopMy adopu3ma.

MBI IPUILIH K BBIBOAY, YTO UCIOJIB30BAHHUE CTHIIMCTHYSCKUX (PUTYD B IIpoLiecce OCTPOSHHUS ahOPHU3MOB HE TOJIBKO
oboraiaer s3bIK aQOpU3MOB, HO U JJaeT aBTOpaM BO3MOXKHOCTH CO3/1aBAaTh BHIPA3UTENbHbIC, SMOIMOHAIBHBIE BbI-
cka3piBaHMs. UTO KacaeTcsi CeMaHTHUYECKUX XapaKTeprCcTHK aGopu3MoB ¢ koHuentamu «Life» u «Deathy, Obuia BbIsIB-
JieHa BO3MOXHOCTB a()OPUCTUUCCKUX BBICKA3bIBAaHUI KaTErOPHYHO, SIPKO MepelaBaTh HO3ULHUIO aBTOPA, JKU3HCHHYIO
MopaJlb B JJAKOHMYHOH (opme. CeMaHTHUYECKHT aHaIn3 aGopu3MOB IOKa3all, YTO INIyOMHA X CEMAHTHKH JAeaeT HX
JICVCTBEHHBIM CPEACTBOM B OopbrOe ¢ ogHOOOpasueM peur. Takke BaKHO MOAYEPKHYTH MOYUYHTENHHBIA XapakTep
Kaxaoro ahopu3Ma TaHHOW TEMaTHKH.
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STYLISTIC-SEMANTIC ANALYSIS OF APHORISMS WITH THE CONCEPTS “LIFE” AND “DEATH”
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The article is devoted to the study of the linguo-stylistic and structural-semantic characteristics of English aphorisms with
the concepts “Life” and “Death”. The semantic and stylistic analysis of aphorisms with these concepts has allowed discovering
that in the process of creating aphorisms the authors use the whole range of stylistic devices as means of artistic expressiveness
and a thought highlighting. Semantic features of the aphorism are manifested in impact on the recipient resulting in bringing
him/her to reflections, providing support for his’her own conclusions. Using semantic features of aphorisms, their expressiveness,
informative density, figurativeness, originality and communication clarity the authors of aphorisms manage to accurately reveal
the “eternal theme” of life and death.
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